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Κατευθυντήριες γραμμές της ΕΑΤ 
σχετικά με τις δεσμεύσεις πληρωμής 
δυνάμει της οδηγίας 2014/49/ΕΕ περί 
των συστημάτων εγγύησης 
καταθέσεων 

Καθεστώς των κατευθυντήριων γραμμών  

Το παρόν έγγραφο περιέχει κατευθυντήριες γραμμές οι οποίες εκδίδονται βάσει του άρθρου 

16 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1093/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 24ης Νοεμβρίου 2010, σχετικά με τη σύσταση Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκή 

Αρχή Τραπεζών), την τροποποίηση της απόφασης αριθ. 716/2009/ΕΚ και την κατάργηση της 

απόφασης 2009/78/ΕΚ (κανονισμός ΕΑΤ). Σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 3 του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1093/2010, οι αρμόδιες αρχές και τα χρηματοοικονομικά ιδρύματα 

καταβάλλουν κάθε δυνατή προσπάθεια για να συμμορφωθούν με τις κατευθυντήριες 

γραμμές. 

Οι κατευθυντήριες γραμμές παρουσιάζουν την άποψη της ΕΑΤ σχετικά με τις ενδεδειγμένες 

εποπτικές πρακτικές στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Συστήματος Χρηματοοικονομικής 

Εποπτείας ή σχετικά με τον τρόπο ορθής εφαρμογής της ενωσιακής νομοθεσίας στον 

συγκεκριμένο τομέα. Η ΕΑΤ αναμένει από όλες τις ορισθείσες αρχές και τα συστήματα 

εγγύησης των καταθέσεων (ΣΕΚ) προς τα οποία απευθύνονται οι κατευθυντήριες γραμμές να 

συμμορφωθούν με αυτές, ενσωματώνοντάς τες δεόντως στις πρακτικές τους (π.χ. 

τροποποιώντας το νομικό τους πλαίσιο ή τις εποπτικές διαδικασίες τους). 

Απαιτήσεις υποβολής στοιχείων και αναφορών 

Σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1093/2010, οι αρμόδιες 

αρχές πρέπει να γνωστοποιήσουν στην ΕΑΤ εάν συμμορφώνονται ή προτίθενται να 

συμμορφωθούν προς τις παρούσες κατευθυντήριες γραμμές, ή άλλως να εκθέσουν τους 

λόγους μη συμμόρφωσης, έως τις 11.11.2015. Εάν η προθεσμία γνωστοποίησης παρέλθει 

άπρακτη, η ΕΑΤ θεωρεί ότι οι αρμόδιες αρχές δεν συμμορφώνονται. Οι γνωστοποιήσεις 

πρέπει να αποστέλλονται, με την υποβολή του εντύπου που παρέχεται στο τμήμα 5 στις 

παρούσες κατευθυντήριες γραμμές στην ηλεκτρονική διεύθυνση 

compliance@eba.europa.eu με την επισήμανση «EBA/GL/2015/09». Οι γνωστοποιήσεις 

πρέπει να υποβάλλονται από πρόσωπα δεόντως εξουσιοδοτημένα να γνωστοποιούν τη 

συμμόρφωση εκ μέρους των αρμόδιων αρχών τους. Οποιαδήποτε μεταβολή στην κατάσταση 

συμμόρφωσης πρέπει επίσης να αναφέρεται στην ΕΑΤ.  

Οι γνωστοποιήσεις δημοσιεύονται στον δικτυακό τόπο της ΕΑΤ, σύμφωνα με το άρθρο 16 

παράγραφος 3 του κανονισμοόυ (ΕΕ) αριθ. 1093/2010. 

mailto:compliance@eba.europa.eu
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Τίτλος I - Αντικείμενο, πεδίο εφαρμογής και ορισμοί 

1. Δυνάμει του άρθρου 10 παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο της οδηγίας 2014/49/ΕΕ του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Απριλίου 2014, περί των 

συστημάτων εγγύησης των καταθέσεων, η ΕΑΤ επιφορτίζεται με το καθήκον της 

έκδοσης κατευθυντήριων γραμμών σχετικά με τις δεσμεύσεις πληρωμής. Για τον σκοπό 

αυτό, οι παρούσες κατευθυντήριες γραμμές προσδιορίζουν τους όρους οι οποίοι 

πρέπει να περιλαμβάνονται στις συμβατικές ή κανονιστικές συμφωνίες με βάση τις 

οποίες ένα πιστωτικό ίδρυμα παρέχει δεσμεύσεις πληρωμής σε ένα ΣΕΚ, καθώς και τα 

κριτήρια επιλεξιμότητας και διαχείρισης της ασφάλειας. 

2. Οι εν λόγω κατευθυντήριες γραμμές απευθύνονται: 

α) στα ΣΕΚ και τις ορισθείσες αρχές, όπως ορίζονται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 

σημεία 1 και 18, αντίστοιχα, της οδηγίας 2014/49/EΕ·   

β) στις αρχές εξυγίανσης όπως ορίζονται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 σημείο iv) του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1093/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου σχετικά με τη σύσταση Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκή 

Αρχή Τραπεζών), όπως τροποποιήθηκε στη συνέχεια (κανονισμός ΕΑΤ)· και  

γ) στις αρμόδιες αρχές κατά την έννοια του άρθρου 4 παράγραφος 2 σημείο i) του 

κανονισμού (ΕΕ) 1093/2010, όσον αφορά την προληπτική αντιμετώπιση των 

δεσμεύσεων πληρωμής.  

Οι παρούσες κατευθυντήριες γραμμές εφαρμόζονται σύμφωνα με το εθνικό νομικό 

πλαίσιο, το οποίο εκχωρεί στα ΣΕΚ ή τις ορισθείσες αρχές την εξουσία να αποδέχονται 

δεσμεύσεις πληρωμής στο πλαίσιο των διαθέσιμων χρηματοδοτικών μέσων που 

λαμβάνονται υπόψη ώστε να επιτευχθεί το επίπεδο-στόχος. 

3. Εάν η διαχείριση του ΣΕΚ πραγματοποιείται από ιδιωτική οντότητα, οι ορισθείσες 

αρχές πρέπει να επαληθεύουν ότι, σύμφωνα με τη νομοθεσία που διέπει την εν λόγω 

συμφωνία, το ΣΕΚ απολαμβάνει την προστασία των πιστωτών που προβλέπει η οδηγία 

2002/47/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 6ης Ιουνίου 2002, 

για τις συμφωνίες παροχής χρηματοοικονομικής ασφάλειας. 

4. Οι αρχές εξυγίανσης πρέπει να ενημερώνουν τις ορισθείσες αρχές ότι, κατά την άσκηση 

των αρμοδιοτήτων τους σύμφωνα με τα άρθρα 69, 70 και 71 της οδηγίας 2014/59/EΕ 

για τη θέσπιση πλαισίου για την ανάκαμψη και την εξυγίανση πιστωτικών ιδρυμάτων 

και επιχειρήσεων επενδύσεων, πρέπει να δίνουν τη δέουσα σημασία στη διασφάλιση 

της αποτελεσματικής προστασίας των πιστωτών για το ΣΕΚ. 

5. Για τους σκοπούς του παρόντος εγγράφου, ισχύουν οι ακόλουθοι ορισμοί: 

i. «δεσμεύσεις πληρωμής»: οι δεσμεύσεις πληρωμής όπως ορίζονται στο άρθρο 2 

παράγραφος 1 σημείο 13 της οδηγίας 2014/49/EΕ· 
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ii. «στοιχεία ενεργητικού χαμηλού κινδύνου»: τα στοιχεία ενεργητικού χαμηλού 

κινδύνου όπως ορίζονται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 σημείο 14 της οδηγίας 

2014/49/EΕ. Τα αναφερόμενα στις παρούσες κατευθυντήριες γραμμές στοιχεία 

ενεργητικού χαμηλού κινδύνου που χρησιμοποιούνται ως ασφάλεια δύνανται 

να περιλαμβάνουν χρηματοοικονομικά μέσα ή μετρητά· 

iii. «συμφωνία δεσμεύσεων πληρωμής»: η συμφωνία που συνάπτεται μεταξύ του 

ΣΕΚ και του πιστωτικού ιδρύματος και προβλέπει τους όρους και τις 

προϋποθέσεις της ένταξης των δεσμεύσεων πληρωμής του πιστωτικού 

ιδρύματος στα διαθέσιμα χρηματοδοτικά μέσα του ΣΕΚ, και συγκεκριμένα i) την 

υπόδειξη από το ΣΕΚ του ποσού δέσμευσης πληρωμής και ii) την αμετάκλητη και 

εξασφαλισμένη υποχρέωση του πιστωτικού ιδρύματος προς το ΣΕΚ να 

καταβάλει το ποσό δέσμευσης πληρωμής κατόπιν αιτήματος του ΣΕΚ εντός της 

προθεσμίας που ορίζεται στη συμφωνία· 

iv. «ποσό δέσμευσης πληρωμής»: το μερίδιο και το χρηματικό ποσό της εισφοράς 

στο ΣΕΚ, όπως απαιτείται από το ΣΕΚ, που το πιστωτικό ίδρυμα δεσμεύεται να 

παρέχει μέσω της δέσμευσης πληρωμής, σύμφωνα με τους όρους και τις 

προϋποθέσεις της συμφωνίας δεσμεύσεων πληρωμής· 

v. «συμφωνία εγγυοδοσίας με παροχή χρηματοοικονομικής ασφάλειας»: 

σύμφωνα με τον ορισμό που παρατίθεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχείο 

γ) της οδηγίας 2002/47/EΚ, είναι η συμφωνία η οποία διέπεται από τη 

νομοθεσία που μεταφέρει στο εθνικό δίκαιο την οδηγία 2002/47/EΚ, βάσει της 

οποίας το πιστωτικό ίδρυμα διασφαλίζει την εκπλήρωση των υποχρεώσεων που 

έχει αναλάβει βάσει της συμφωνίας δεσμεύσεων πληρωμής, προσκομίζοντας 

ασφάλεια που περιλαμβάνει στοιχεία ενεργητικού χαμηλού κινδύνου ως μέσο 

εξασφάλισης του ΣΕΚ, με την πλήρη κυριότητα των στοιχείων ενεργητικού 

χαμηλού κινδύνου που προσκομίζονται ως ασφάλεια να παραμένει στο 

πιστωτικό ίδρυμα κατά τη σύσταση του δικαιώματος εξασφάλισης· 

vi. «συμφωνία παροχής χρηματοοικονομικής ασφάλειας με μεταβίβαση τίτλου»: 

σύμφωνα με τον ορισμό που παρατίθεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχείο 

β) της οδηγίας για την παροχή χρηματοοικονομικής ασφάλειας, είναι η 

συμφωνία η οποία διέπεται από τη νομοθεσία που μεταφέρει στο εθνικό δίκαιο 

την οδηγία για την παροχή χρηματοοικονομικής ασφάλειας, βάσει της οποίας το 

πιστωτικό ίδρυμα διασφαλίζει την εκπλήρωση των υποχρεώσεων που έχει 

αναλάβει βάσει της συμφωνίας δεσμεύσεων πληρωμής με μεταβίβαση της 

πλήρους κυριότητας των στοιχείων ενεργητικού χαμηλού κινδύνου στο ΣΕΚ· 

vii. «συμφωνία χρηματοοικονομικής ασφάλειας»: η συμφωνία εγγυοδοσίας με 

παροχή χρηματοοικονομικής ασφάλειας ή η συμφωνία παροχής 

χρηματοοικονομικής ασφάλειας με μεταβίβαση τίτλου· 
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viii. «γεγονός που συνεπάγεται αναγκαστική εκτέλεση»: το γεγονός που επιφέρει 

επίσπευση της υποχρέωσης καταβολής του ποσού δέσμευσης πληρωμής και το 

καθιστά άμεσα απαιτητό. Σύμφωνα με τους όρους των συμφωνιών 

χρηματοοικονομικής ασφάλειας και δυνάμει του άρθρου 2 παράγραφος 1 

στοιχείο ιβ) της οδηγίας 2002/47/EΚ ή αυτοδικαίως, η επέλευση ενός γεγονότος 

που συνεπάγεται αναγκαστική εκτέλεση παρέχει στο ΣΕΚ το δικαίωμα να 

ρευστοποιήσει τα στοιχεία ενεργητικού χαμηλού κινδύνου που έχουν 

προσκομιστεί ως ασφάλεια από το πιστωτικό ίδρυμα μέσω πώλησης ή 

κατάσχεσης, χωρίς να απαιτείται προηγούμενη ανακοίνωση περί δικαιοδοσίας ή 

εξουσιοδότηση· 

ix. «διαδικασίες εκκαθάρισης»: οι διαδικασίες εκκαθάρισης όπως ορίζονται στο 

άρθρο 2 της οδηγίας 2001/24/EΚ για την εξυγίανση και την εκκαθάριση των 

πιστωτικών ιδρυμάτων· 

x. «μέτρα αναδιοργάνωσης»: τα μέτρα αναδιοργάνωσης όπως ορίζονται στο 

άρθρο 2 της οδηγίας 2001/24/EΚ για την εξυγίανση και την εκκαθάριση των 

πιστωτικών ιδρυμάτων· 

xi. «μέτρα έγκαιρης παρέμβασης»: τα μέτρα που λαμβάνουν οι αρμόδιες αρχές 

σύμφωνα με τα άρθρα 27 έως 30 της οδηγίας 2014/59/EΕ για τη θέσπιση 

πλαισίου για την ανάκαμψη και την εξυγίανση πιστωτικών ιδρυμάτων και 

επιχειρήσεων επενδύσεων· 

xii. «μέτρα διαχείρισης κρίσεων»: τα μέτρα διαχείρισης κρίσεων όπως ορίζονται 

στην αιτιολογική σκέψη 102 της οδηγίας 2014/59/EΕ για τη θέσπιση πλαισίου 

για την ανάκαμψη και την εξυγίανση πιστωτικών ιδρυμάτων και επιχειρήσεων 

επενδύσεων· 

 

Τίτλος ΙΙ - Καθοδήγηση σχετικά με τις δεσμεύσεις πληρωμής 

Μέρος 1 –Γενικές παράμετροι 

6. Σκοπός της οδηγίας 2014/49/EΕ είναι «να εναρμονιστούν οι μέθοδοι χρηματοδότησης 

των ΣΕΚ» 1 , μέσω ενός συνδυασμού εκ των προτέρων και εκ των υστέρων 

καταβαλλόμενων εισφορών. 

7. Σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 3 της οδηγίας 2014/49/EΕ, τα διαθέσιμα 

χρηματοδοτικά μέσα που λαμβάνονται υπόψη ώστε να επιτευχθεί το επίπεδο-στόχος 

του ΣΕΚ μπορούν να περιλαμβάνουν δεσμεύσεις πληρωμής, υπό την προϋπόθεση ότι 

το συνολικό μερίδιο των δεσμεύσεων πληρωμής ανέρχεται, κατ’ ανώτερο, σε 30% επί 

                                                                                                               

1
 Αιτιολογική σκέψη 27 της οδηγίας 2014/49/ΕΕ. 
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του συνολικού ύψους των διαθέσιμων χρηματοδοτικών μέσων που συγκεντρώνονται 

σύμφωνα με το εν λόγω άρθρο. 

8. Από την εν λόγω διάταξη απορρέει για τα κράτη μέλη η υποχρέωση να παρέχουν στις 

ορισθείσες αρχές ή στα ΣΕΚ τη δυνατότητα να αποδέχονται δεσμεύσεις πληρωμής έως 

το 30% των διαθέσιμων χρηματοδοτικών μέσων. Ωστόσο, το άρθρο 10 παράγραφος 3 

της οδηγίας 2014/49/EΕ δεν πρέπει να ερμηνεύεται ως αυτόματο δικαίωμα των 

πιστωτικών ιδρυμάτων, εκτελεστό έναντι των ΣΕΚ, να παρέχουν τις εισφορές τους στη 

μορφή δεσμεύσεων πληρωμής. Τα ΣΕΚ πρέπει να εφαρμόζουν τον εν λόγω μηχανισμό 

βάσει αμερόληπτων κριτηρίων. Ειδικότερα, τα ΣΕΚ δεν πρέπει να αποδέχονται ποσοστό 

που υπερβαίνει το 30% των εκ των προτέρων καταβαλλόμενων εισφορών ενός μέλους 

με τη μορφή δεσμεύσεων πληρωμής.  

9. Οι ορισθείσες αρχές πρέπει να επαληθεύουν ότι οι συμφωνίες δεσμεύσεων πληρωμής 

και οι συμφωνίες χρηματοοικονομικής ασφάλειας που συνάπτονται από το ΣΕΚ και το 

πιστωτικό ίδρυμα συμμορφώνονται με τις παρούσες κατευθυντήριες γραμμές.  

Μέρος 2 – Συμφωνία δεσμεύσεων πληρωμής 

10. Το παραδεκτό των δεσμεύσεων πληρωμής πρέπει να έχει ως προϋπόθεση τη σύναψη 

μεμονωμένων γραπτών συμφωνιών δεσμεύσεων πληρωμής μεταξύ των ΣΕΚ και των 

ιδρυμάτων-μελών τους. Κάθε φορά που απαιτούνται νέες εκ των προτέρων 

καταβαλλόμενες εισφορές, πρέπει να συνάπτεται νέα συμφωνία δεσμεύσεων 

πληρωμής. Εναλλακτικά, πρέπει να τροποποιείται ή να συμπληρώνεται η υφιστάμενη 

κύρια συμφωνία κάθε φορά που λαμβάνονται υπόψη νέες απαιτήσεις για εκ των 

προτέρων καταβαλλόμενες εισφορές. 

11. Η συμφωνία δεσμεύσεων πληρωμής πρέπει να περιλαμβάνει τα ακόλουθα στοιχεία: 

α) το ποσό δέσμευσης πληρωμής· 

β) την αμετάκλητη υποχρέωση του πιστωτικού ιδρύματος να καταβάλει το 

υποσχεθέν σε μετρητά ποσό της δέσμευσης πληρωμής ανά πάσα στιγμή, 

κατόπιν αιτήματος του ΣΕΚ, αμελλητί και σε κάθε περίπτωση εντός δύο 

εργάσιμων ημερών από τη λήψη της ειδοποίησης που πραγματοποιείται 

σύμφωνα με το στοιχείο γ) που ακολουθεί. Το ΣΕΚ πρέπει να απαιτεί την 

καταβολή σε μετρητά τουλάχιστον ενός τμήματος ή του συνόλου των 

ανέκκλητων δεσμεύσεων πληρωμής στις περιπτώσεις όπου, λόγω της χρήσης 

διαθέσιμων χρηματοδοτικών μέσων, το μερίδιο των ανέκκλητων δεσμεύσεων 

πληρωμής στα διαθέσιμα χρηματοδοτικά μέσα υπερβαίνει το μέγιστο όριο που 

ορίζεται από το σύστημα σύμφωνα με την οδηγία 2014/49/EΕ και την 

παράγραφο 8 του παρόντος εγγράφου. Η περίοδος πληρωμής πρέπει να 

μειώνεται σε μία εργάσιμη ημέρα εάν εφαρμόζονται μέτρα έγκαιρης 

παρέμβασης ή διαχείρισης κρίσεων στο πιστωτικό ίδρυμα από την αρμόδια 

αρχή ή την αρχή εξυγίανσης. Η συμφωνία πρέπει να αποκλείει οποιαδήποτε 
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μείωση του ποσού δέσμευσης πληρωμής ή οποιαδήποτε λύση της συμφωνίας 

δεσμεύσεων πληρωμής, χωρίς την προηγούμενη συγκατάθεση του ΣΕΚ· 

γ) την παροχή ειδοποίησης από το ΣΕΚ στο πιστωτικό ίδρυμα με οποιοδήποτε 

αποτελεσματικό μέσο επικοινωνίας το οποίο διασφαλίζει τη λήψη της, όποτε το 

ΣΕΚ απαιτεί την καταβολή σε μετρητά του ποσού δέσμευσης πληρωμής· 

δ) την υποχρέωση του πιστωτικού ιδρύματος να ειδοποιεί αμέσως το ΣΕΚ σχετικά 

με οποιοδήποτε γεγονός επηρεάζει την ικανότητα του ιδρύματος να τηρεί τις 

υποχρεώσεις του ή την ικανότητα του ΣΕΚ να ασκεί τα δικαιώματά του, 

σύμφωνα με τη συμφωνία δεσμεύσεων πληρωμής ή τη συμφωνία 

χρηματοοικονομικής ασφάλειας, συμπεριλαμβανομένων των υποβαθμίσεων της 

πιστοληπτικής αξιολόγησης του ιδρύματος από εξωτερικούς οργανισμούς 

αξιολόγησης πιστοληπτικής ικανότητας και τυχόν ουσιωδών εποπτικών ή 

επιχειρηματικών μεταβολών ή τυχόν επιδείνωσης της αξίας των στοιχείων 

ενεργητικού χαμηλής αξίας που έχουν προσκομιστεί ως ασφάλεια· 

ε) τη σύναψη συμφωνίας εγγυοδοσίας με παροχή χρηματοοικονομικής ασφάλειας 

ή συμφωνίας παροχής χρηματοοικονομικής ασφάλειας με μεταβίβαση τίτλου 

μεταξύ του ΣΕΚ και του πιστωτικού ιδρύματος για τη διασφάλιση των 

υποχρεώσεων που έχει αναλάβει το πιστωτικό ίδρυμα στο πλαίσιο της 

συμφωνίας δεσμεύσεων πληρωμής, μέσω της παροχής στοιχείων ενεργητικού 

χαμηλού κινδύνου από το πιστωτικό ίδρυμα στο ΣΕΚ ως ασφάλεια, τα οποία δεν 

βαρύνονται από δικαιώματα τρίτων και τίθενται στη διάθεση του ΣΕΚ. 

12. Οι παρούσες κατευθυντήριες γραμμές ισχύουν με την επιφύλαξη της πιθανότητας, 

σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία, το περιεχόμενό τους να εφαρμόζεται μερικώς ή 

πλήρως μέσω κανονιστικών διατάξεων, συμπεριλαμβανομένων των διατάξεων της 

συμφωνίας δεσμεύσεων πληρωμής και των συμφωνιών χρηματοοικονομικής 

ασφάλειας, υπό την προϋπόθεση ότι οι κανονιστικές διατάξεις επιτυγχάνουν 

αποτελέσματα τα οποία είναι τουλάχιστον ισοδύναμα με εκείνα που προβλέπονται σε 

συμβατικές συμφωνίες μεταξύ ενός ΣΕΚ και των μελών του και αφορούν, μεταξύ 

άλλων: την εκπλήρωση της υποχρέωσης του πιστωτικού ιδρύματος να καταβάλει το 

ποσό της δέσμευσης πληρωμής· την παράδοση από το πιστωτικό ίδρυμα στο ΣΕΚ των 

στοιχείων ενεργητικού χαμηλού κινδύνου που λειτουργούν ως ασφάλεια και 

διασφαλίζουν τη δέσμευση πληρωμής ώστε να βρίσκονται στη διάθεση του ΣΕΚ· την 

άμεση ρευστοποίηση των στοιχείων ενεργητικού χαμηλού κινδύνου από το ΣΕΚ σε 

περίπτωση επέλευσης γεγονότος που συνεπάγεται αναγκαστική εκτέλεση· και τη 

συνέπεια με άλλες απαιτήσεις, συμπεριλαμβανομένου του χρονικού πλαισίου που 

προβλέπεται στην οδηγία 2014/49/EΕ και σε οποιαδήποτε άλλη ισχύουσα διάταξη του 

δίκαιου της ΕΕ. 
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Μέρος 3 – Συμφωνία χρηματοοικονομικής ασφάλειας  

13. Προκειμένου να διασφαλίζει την πιστωτική θέση του ΣΕΚ, η συμφωνία 

χρηματοοικονομικής ασφάλειας πρέπει να περιλαμβάνει ρητά τους ακόλουθους 

όρους:  

α) το πιστωτικό ίδρυμα δεσμεύεται να αντικαθιστά τα στοιχεία ενεργητικού 

χαμηλού κινδύνου που έχουν προσκομιστεί ως ασφάλεια όταν καθίστανται 

απαιτητά, σε περίπτωση που δεν πληρούν πλέον τις απαιτήσεις που 

προβλέπονται στα μέρη 6 και 7 του παρόντος εγγράφου και σε άλλες ειδικές 

περιπτώσεις που έχουν συμφωνηθεί με το ΣΕΚ, ώστε η δέσμευση πληρωμής να 

εξασφαλίζεται συνεχώς με την κατάλληλη ασφάλεια.σε περίπτωση συμφωνίας 

εγγυοδοσίας με παροχή χρηματοοικονομικής ασφάλειας, το πιστωτικό ίδρυμα 

δεν επιτρέπεται να διαθέτει την ασφάλεια (π.χ. μέσω πώλησης, εγγραφής 

βάρους). 

γ) το πιστωτικό ίδρυμα είναι υποχρεωμένο να προσκομίσει συμπληρωματικά 

στοιχεία ενεργητικού χαμηλού κινδύνου ως ασφάλεια κατόπιν αιτήματος του 

ΣΕΚ, σε περίπτωση που η αξία του υποκείμενου στοιχείου ενεργητικού που έχει 

προσκομιστεί ως ασφάλεια, κατόπιν της περικοπής που προβλέπεται στο μέρος 

7 του παρόντος εγγράφου ή λαμβάνοντας υπόψη την ισχύουσα συναλλαγματική 

ισοτιμία σε περίπτωση ασφάλειας σε μορφή μετρητών, υποχωρήσει κάτω από 

το ποσό δέσμευσης πληρωμής. 

δ) την πρόβλεψη τουλάχιστον των ακόλουθων γεγονότων που συνεπάγονται 

αναγκαστική εκτέλεση: 

(i) αδυναμία του πιστωτικού ιδρύματος να καταβάλει το ποσό δέσμευσης 

πληρωμής εντός του διαστήματος που προβλέπει η συμφωνία δέσμευσης 

πληρωμής, όταν αυτό απαιτηθεί από το ΣΕΚ· 

(ii) αδυναμία του πιστωτικού ιδρύματος να αντικαταστήσει τα στοιχεία 

ενεργητικού χαμηλού κινδύνου που προσκομίζονται ως ασφάλεια στο ΣΕΚ 

όταν καταστούν απαιτητά, σε περίπτωση που δεν πληρούν πλέον τις 

απαιτήσεις που προβλέπονται στα μέρη 6 και 7 του παρόντος εγγράφου ή 

σε άλλες ειδικές περιπτώσεις που έχουν συμφωνηθεί με το ΣΕΚ· 

(iii) αδυναμία του πιστωτικού ιδρύματος να προσκομίσει συμπληρωματική 

ασφάλεια όταν απαιτηθεί από το ΣΕΚ, σε περίπτωση παραβίασης του 

ορίου κάλυψης, όπως προβλέπεται στο μέρος 7 του παρόντος εγγράφου·  

(iv) ανάκληση της άδειας λειτουργίας του πιστωτικού ιδρύματος· 

(v) εάν το πιστωτικό ίδρυμα έχει υπαχθεί σε μέτρα αναδιοργάνωσης πέραν 

των μέτρων έγκαιρης παρέμβασης ή διαχείρισης κρίσεων, ή έχει υπαχθεί 

σε διαδικασίες εκκαθάρισης. 
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Στις περιπτώσεις όπου ένα ίδρυμα παύει να αποτελεί μέλος του ΣΕΚ, χωρίς να 

έχει επέλθει κάποιο από τα ανωτέρω γεγονότα που συνεπάγονται αναγκαστική 

εκτέλεση, το ΣΕΚ πρέπει να επιλέξει τη σειρά ενεργειών που κρίνει ως πλέον 

κατάλληλη ώστε να διασφαλίσει τη διαθεσιμότητα της δεσμευτικής 

χρηματοδότησης. 

Για τον σκοπό αυτό, το ΣΕΚ μπορεί: 

(1) είτε να εκτελέσει τη δέσμευση· 

(2) είτε να αποδεχθεί ότι το ίδρυμα το οποίο δεν αποτελεί πλέον μέλος 

του ΣΕΚ που το παύει από μέλος του, εξακολουθεί να δεσμεύεται και 

να εκτελέσει τη δέσμευση το αργότερο όταν πλησιάζει η ημερομηνία 

λήξης της δέσμευσης βάσει της συμφωνίας δεσμεύσεων πληρωμής, 

εκτός εάν η συμφωνία δεσμεύσεων πληρωμής ανανεωθεί·  

(3) είτε να αποδεχθεί ότι η δέσμευση μεταβιβάζεται σε άλλη οντότητα 

στο πλαίσιο συγχώνευσης ή εξαγοράς. 

Όταν ένα πιστωτικό ίδρυμα παύει να αποτελεί μέλος ενός ΣΕΚ και προσχωρεί σε 

άλλο ΣΕΚ, το αρχικό ΣΕΚ πρέπει να διασφαλίσει ότι τα χρηματοδοτικά μέσα που 

αντιστοιχούν στους 12 μήνες που προηγήθηκαν της λήξης της ιδιότητας μέλους 

μεταβιβάζονται στο άλλο ΣΕΚ, είτε με εκτέλεση της δέσμευσης και μεταβίβαση 

των εσόδων στο ΣΕΚ υποδοχής, είτε με εκ νέου ανάθεση της συμφωνίας 

δεσμεύσεων πληρωμής στο ΣΕΚ υποδοχής κατόπιν συμφωνίας μεταξύ του 

τελευταίου και του πιστωτικού ιδρύματος. 

Όταν η μεταβολή στην ιδιότητα μέλους του ΣΕΚ είναι αποτέλεσμα της 

εφαρμογής μέτρου εξυγίανσης, το ΣΕΚ πρέπει να συμβουλευτεί την αρχή 

εξυγίανσης προτού λάβει απόφαση σχετικά με τις δεσμεύσεις πληρωμής, 

λαμβάνοντας υπόψη τους στόχους της εξυγίανσης, συμπεριλαμβανομένης της 

προστασίας των καταθετών2. 

ε) Σε περίπτωση επέλευσης ενός γεγονότος που συνεπάγεται αναγκαστική 

εκτέλεση, το ΣΕΚ πρέπει να ρευστοποιήσει ή να κατασχέσει τα στοιχεία 

ενεργητικού χαμηλού κινδύνου που έχουν προσκομιστεί ως ασφάλεια σύμφωνα 

με τους όρους της συμφωνίας χρηματοοικονομικής ασφάλειας.  

στ) Το ΣΕΚ πρέπει να αποδεσμεύσει και να επιστρέψει το στοιχείο ενεργητικού 

χαμηλού κινδύνου που έχει λάβει ως ασφάλεια μόλις το πιστωτικό ίδρυμα 

πραγματοποιήσει την πληρωμή σε μετρητά του ποσού δέσμευσης πληρωμής. 

                                                                                                               

2
 Άρθρο 31 της οδηγίας 2014/59/ΕΕ, ΕΕ L 173/190 της 12.6.2014. 
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ζ) Το μέρος το οποίο δικαιούται να λαμβάνει τα έσοδα (τόκους, μερίσματα κ.λπ.) 

των στοιχείων ενεργητικού χαμηλού κινδύνου που έχουν προσκομιστεί ως 

ασφάλεια θα πρέπει να ορισθεί (είτε το ΣΕΚ είτε το ίδρυμα-μέλος). 

Μέρος 4 – Παράδοση της ασφάλειας από τον ασφαλειοδότη 
στο ΣΕΚ  

14. Δυνάμει της συμφωνίας χρηματοοικονομικής ασφάλειας, το ΣΕΚ πρέπει να διασφαλίζει 

ότι το πιστωτικό ίδρυμα παραδίδει τα στοιχεία ενεργητικού χαμηλού κινδύνου στο ΣΕΚ 

σύμφωνα με μία από τις διαδικασίες που περιγράφονται στην οδηγία 2002/47/EΚ, 

ώστε τα στοιχεία ενεργητικού χαμηλού κινδύνου να βρίσκονται στην κατοχή ή τον 

έλεγχο του ΣΕΚ. 

15. Η εν λόγω παράδοση από το πιστωτικό ίδρυμα στο ΣΕΚ πρέπει να ολοκληρωθεί με 

πίστωση της ασφάλειας ως εξής:  

α) Σε περίπτωση συμφωνίας εγγυοδοσίας με παροχή χρηματοοικονομικής 

ασφάλειας, τα στοιχεία ενεργητικού χαμηλού κινδύνου που προσκομίζονται ως 

ασφάλεια πρέπει να πιστώνονται σε λογαριασμό τίτλων ή μετρητών i) που 

διατηρούν οι θεματοφύλακες ή μεσάζοντες οι οποίοι έχουν καθοριστεί από την 

ορισθείσα αρχή ή από το ΣΕΚ και είναι σε θέση να παρέχουν πλήρη, ακριβή και 

επικαιροποιημένη πληροφόρηση σχετικά με το πιστωτικό ίδρυμα και τα 

στοιχεία ενεργητικού χαμηλού κινδύνου· και ii) που καθιστούν δυνατή την 

καταχώρηση των στοιχείων ενεργητικού χαμηλού κινδύνου που προσκομίζονται 

ως ασφάλεια από τα πιστωτικά ιδρύματα δυνάμει της συμφωνίας εγγυοδοσίας 

με παροχή χρηματοοικονομικής ασφάλειας.  

Σε αυτή την περίπτωση, τα ΣΕΚ ή οι ορισθείσες αρχές πρέπει να καθορίζουν 

μόνο τους θεματοφύλακες ή τους μεσάζοντες που διασφαλίζουν πλήρη 

διαχωρισμό και προστασία των στοιχείων ενεργητικού χαμηλού κινδύνου και 

καθιστούν δυνατή την άμεση πρόσβαση των ΣΕΚ κατόπιν αιτήματός τους, 

προκειμένου να αποτρέπονται τυχόν ζημίες για το πιστωτικό ίδρυμα ή το ΣΕΚ 

που οφείλονται σε αθέτηση υποχρέωσης ή αφερεγγυότητα του θεματοφύλακα. 

Πρέπει, επίσης, να διασφαλίζουν ότι οι θεματοφύλακες δεν επιτρέπεται να 

διαθέτουν τα στοιχεία ενεργητικού χαμηλού κινδύνου που προσκομίζονται ως 

ασφάλεια και ότι έχουν παραιτηθεί συμβατικά από οποιοδήποτε δικαίωμα 

διατήρησης ή ενεχύρου που διαφορετικά θα διατηρούσαν επί των στοιχείων 

ενεργητικού χαμηλού κινδύνου. 

β) Σε περίπτωση συμφωνίας παροχής χρηματοοικονομικής ασφάλειας με 

μεταβίβαση τίτλου, πρέπει να πραγματοποιηθεί μεταβίβαση στο ΣΕΚ σε 

λογαριασμό τίτλων ή μετρητών που διατηρεί το ΣΕΚ καθιστώντας δυνατή την 

καταχώρηση των στοιχείων ενεργητικού χαμηλού κινδύνου που προσκομίζονται 

ως ασφάλεια από το πιστωτικό ίδρυμα δυνάμει της συμφωνίας παροχής 

χρηματοοικονομικής ασφάλειας με μεταβίβαση τίτλου. Η ορισθείσα αρχή ή το 

ΣΕΚ πρέπει, επίσης, να διασφαλίζουν ότι οι θεματοφύλακες δεν επιτρέπεται να 
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διαθέτουν τα στοιχεία ενεργητικού χαμηλού κινδύνου που έχουν προσκομιστεί 

ως ασφάλεια και ότι έχουν παραιτηθεί συμβατικά από οποιοδήποτε δικαίωμα 

διατήρησης ή ενεχύρου που διαφορετικά θα διατηρούσαν επί των στοιχείων 

ενεργητικού χαμηλού κινδύνου.  

Εάν ένα ΣΕΚ δικαιούται να λαμβάνει καταθέσεις από μέλη σε μετρητά, η 

ασφάλεια σε μετρητά δύναται να κατατίθεται απευθείας στο ΣΕΚ από το 

πιστωτικό ίδρυμα. 

Μέρος 5 – Κριτήρια επαλήθευσης ότι η ασφάλεια δεν 
βαρύνεται από δικαιώματα τρίτων μερών 

16. Το άρθρο 2 παράγραφος 1 σημείο 13 της οδηγίας 2014/49/EΕ προβλέπει ότι η 

ασφάλεια δεν πρέπει να βαρύνεται από δικαιώματα τρίτων. Ως εκ τούτου, τα ΣΕΚ και οι 

ορισθείσες αρχές δεν πρέπει να αποδέχονται στοιχεία ενεργητικού χαμηλού κινδύνου 

τα οποία είναι ήδη βεβαρημένα ή εξασφαλίζουν τρίτους μέσω ενεχύρων ή άλλων 

συμφωνιών εγγυοδοσίας. 

17. Τα στοιχεία ενεργητικού που προσκομίζονται δυνάμει της συμφωνίας 

χρηματοοικονομικής ασφάλειας πρέπει να είναι ρευστοποιήσιμα, από νομική άποψη, 

χωρίς προηγούμενες απαιτήσεις επί των αντίστοιχων στοιχείων ενεργητικού. Δεν 

πρέπει να επιτρέπεται στα τρίτα μέρη να παρεμβαίνουν και να προβάλλουν επιτυχώς 

απαιτήσεις έναντι των στοιχείων ενεργητικού που έχουν ενεχυριασθεί ή τυχόν 

δικαιωμάτων που συνδέονται με αυτά. 

18. Για τον σκοπό αυτό, η συμφωνία χρηματοοικονομικής ασφάλειας πρέπει να προβλέπει 

ότι τα πιστωτικά ιδρύματα δεσμεύονται και εγγυώνται ότι κανένα από τα στοιχεία 

ενεργητικού χαμηλού κινδύνου που προσκομίζονται ως ασφάλεια δεν είναι 

ταυτόχρονα βεβαρημένα ή ενεχυριασμένα ως ασφάλεια υπέρ τρίτου μέρους, ή 

εξασφαλίζουν άλλη υφιστάμενη υποχρέωση προς το ΣΕΚ, και δεσμεύονται ότι κανένα 

από τα στοιχεία ενεργητικού που χρησιμοποιούνται βάσει της συμφωνίας 

χρηματοοικονομικής ασφάλειας δεν θα προσκομιστεί ως ασφάλεια σε τρίτο μέρος. 

Μέρος 6 – Κριτήρια επιλεξιμότητας και διαχείρισης της 
ασφάλειας  

19. Σύμφωνα με την οδηγία 2014/49/EΕ, τα ΣΕΚ πρέπει να αποδέχονται αποκλειστικά 

στοιχεία ενεργητικού χαμηλού κινδύνου ως ασφάλεια για την εξασφάλιση του ποσού 

δέσμευσης πληρωμής. Τα ΣΕΚ και οι ορισθείσες αρχές πρέπει να καθορίζουν τα 

κατάλληλα κριτήρια επιλεξιμότητας της ασφάλειας, λαμβάνοντας υπόψη τον πιστωτικό 

κίνδυνο και τον κίνδυνο αγοράς των εκδοτών των στοιχείων ενεργητικού χαμηλού 

κινδύνου, καθώς και τη ρευστότητα των εν λόγω στοιχείων ενεργητικού, ως έναν τρόπο 

αποφυγής των μη ρευστοποιήσιμων στοιχείων ενεργητικού. Πρέπει, επίσης, να 

λαμβάνουν υπόψη τον κίνδυνο συγκέντρωσης και τον συναλλαγματικό κίνδυνο. 

Καταρχήν, τα κριτήρια επιλεξιμότητας της ασφάλειας που προσκομίζεται στην 
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Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα (ΕΚΤ) ή στις εθνικές κεντρικές τράπεζες της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης πρέπει να θεωρείται ότι συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις που παρατίθενται 

στο μέρος 6 των κατευθυντήριων γραμμών. 

20. Τα ΣΕΚ ή οι ορισθείσες αρχές πρέπει, επίσης, να ορίζουν τα όρια έκθεσης, 

διασφαλίζοντας ότι για κάθε πιστωτικό ίδρυμα υφίσταται υψηλή διαφοροποίηση των 

στοιχείων ενεργητικού τουλάχιστον σε επίπεδο εκδότη και διάρκειας. Για τα μικρά 

ιδρύματα που δεν είναι σε θέση να παρέχουν στοιχεία ενεργητικού χαμηλού κινδύνου 

που συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις σε επίπεδο διαφοροποίησης και ορίων 

έκθεσης, το επίπεδο της διαφοροποίησης των στοιχείων ενεργητικού χαμηλού 

κινδύνου που προσκομίζονται ως ασφάλεια δύναται να είναι χαμηλότερο, εφόσον 

εξακολουθεί να πληρούται ένα υψηλό συνολικό επίπεδο διαφοροποίησης για τα 

στοιχεία ενεργητικού χαμηλού κινδύνου εντός του χαρτοφυλακίου ασφαλειών των ΣΕΚ. 

21. Τα ΣΕΚ πρέπει να περιορίζουν την έκθεσή τους στο χρέος, δημόσιο ή ιδιωτικό, η αξία 

του οποίου παρουσιάζει υψηλό βαθμό συσχέτισης με γεγονότα κατά τα οποία το ΣΕΚ 

θα ήταν υποχρεωμένο να αποπληρώσει τους καταθέτες ή να συνεισφέρει στην 

εξυγίανση και, ως εκ τούτου, ενδέχεται να πρέπει να απαιτήσει την καταβολή σε 

μετρητά της δέσμευσης πληρωμής. Εντούτοις, το νόμισμα στο οποίο είναι 

εκπεφρασμένο το χρέος δεν πρέπει να θεωρείται για τον σκοπό αυτό ότι θα μπορούσε 

να επιβάλλει υπερβολικούς περιορισμούς στην ικανότητα προσκόμισης ασφάλειας. 

Επιπρόσθετα, σύμφωνα με την αρχή της αναλογικότητας, για τα μικρά ιδρύματα που 

δεν είναι σε θέση να προσκομίσουν ως ασφάλεια στοιχεία ενεργητικού που 

συμμορφώνονται με την εν λόγω απαίτηση, το επίπεδο της συσχέτισης δύναται να 

είναι υψηλότερο, εφόσον το συνολικό επίπεδο της συσχέτισης εντός του 

χαρτοφυλακίου του ΣΕΚ παραμένει χαμηλό. 

22. Επιπλέον, τα ΣΕΚ και οι ορισθείσες αρχές πρέπει να αντιμετωπίζουν με ικανοποιητικό 

τρόπο τις διαφορές, όπου υπάρχουν, ανάμεσα στο νόμισμα στο οποίο είναι 

εκπεφρασμένη η ασφάλεια και το νόμισμα στο οποίο είναι εκπεφρασμένες οι 

καλυμμένες καταθέσεις του ΣΕΚ. 

23. Η διαχείριση της ασφάλειας μπορεί να πραγματοποιείται από το ίδιο το ΣΕΚ, ή από 

τρίτο μέρος στο πλαίσιο μιας τριμερούς υπηρεσίας διαχείρισης ασφαλειών, εφόσον 

πληρούνται οι απαιτήσεις που παρατίθενται στις παρούσες κατευθυντήριες γραμμές. 

Μέρος 7 – Περικοπή αξίας 

24. Τα ΣΕΚ ή οι ορισθείσες αρχές πρέπει να προβαίνουν πάντοτε σε περικοπή της αξίας των 

στοιχείων ενεργητικού χαμηλού κινδύνου που προσκομίζονται ως ασφάλεια, εκτός από 

την περίπτωση στην οποία η ασφάλεια προσκομίζεται σε μορφή μετρητών, στο ίδιο 

νόμισμα με τη δέσμευση πληρωμής. Αυτό συνεπάγεται ότι η αξία του υποκείμενου 

στοιχείου ενεργητικού υπολογίζεται ως η αγοραία αξία του στοιχείου ενεργητικού 

μειωμένη κατά ένα συγκεκριμένο ποσοστό (περικοπή). 
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25. Τα ΣΕΚ ή οι ορισθείσες αρχές πρέπει να διασφαλίζουν ότι η περικοπή αντανακλά τον 

πιστωτικό κίνδυνο, τον κίνδυνο αγοράς και τον κίνδυνο ρευστότητας που απορρέουν 

από την αξία ανοίγματος κάθε στοιχείου ενεργητικού. Για τον σκοπό αυτό, πρέπει να 

καθοριστούν διαφορετικά ποσοστά περικοπής ανάλογα με τον τύπο του εκδότη και την 

πιστωτική ποιότητα αυτού, καθώς και την ημερομηνία λήξης των στοιχείων 

ενεργητικού και το νόμισμα στο οποίο είναι εκπεφρασμένα. 

26. Η εφαρμογή ποσοστών περικοπής πρέπει, επίσης, να βασίζεται σε μια ποσοτικοποίηση 

των αναμενόμενων ζημιών και της αναμενόμενης χρονικής υστέρησης έως την πώληση 

των στοιχείων ενεργητικού. 

27. Παρότι είναι δυνατή η εφαρμογή διαφορετικών χρονοδιαγραμμάτων και 

μεθοδολογιών περικοπής, το χρονοδιάγραμμα περικοπής για τα στοιχεία ενεργητικού 

που είναι επιλέξιμα να χρησιμοποιούνται ως ασφάλεια από την ΕΚΤ ή τις εθνικές 

κεντρικές τράπεζες της Ευρωπαϊκής Ένωσης προσφέρουν μια σίγουρη λύση. 

28. Τα ΣΕΚ ή οι ορισθείσες αρχές πρέπει να διασφαλίζουν ότι η αξία των στοιχείων 

ενεργητικού χαμηλού κινδύνου αποτιμάται στην τρέχουσα τιμή της αγοράς σε τακτική, 

ενδεχομένως και ημερήσια, βάση. 

29. Επιπρόσθετα, η αγοραία αξία των στοιχείων ενεργητικού χαμηλού κινδύνου, μετά την 

εφαρμογή της περικοπής, τα οποία έχουν προσκομιστεί ως ασφάλεια πρέπει να 

διατηρείται διαχρονικά. Αυτό συνεπάγεται ότι εάν η αξία των υποκείμενων στοιχείων 

ενεργητικού που αποτιμώνται στην τρέχουσα τιμή της αγοράς σε τακτική βάση 

υποχωρήσει κάτω από ένα συγκεκριμένο κατώτερο όριο και δεν συμμορφώνεται πλέον 

με το ποσοστό κάλυψης που απορρέει από την εφαρμογή της περικοπής, πρέπει να 

απαιτηθεί από το πιστωτικό ίδρυμα να προσκομίσει συμπληρωματικά στοιχεία 

ενεργητικού χαμηλού κινδύνου ή να αντικαταστήσει το αντίστοιχο μέρος της 

δέσμευσης πληρωμής με μετρητά. 

30. Σε κάθε περίπτωση, δεν απαγορεύεται στα ΣΕΚ ή τις ορισθείσες αρχές να επιβάλλουν 

στα ιδρύματα-μέλη πρόσθετες απαιτήσεις αναφοράς και γνωστοποίησης. 

Μέρος 8 – Προληπτική αντιμετώπιση 

31. Η προληπτική αντιμετώπιση των δεσμεύσεων πληρωμής πρέπει να αποσκοπεί στη 

διασφάλιση συνθηκών ισότιμου ανταγωνισμού και στον μετριασμό της επίδρασης των 

εν λόγω δεσμεύσεων που ενισχύει τις κυκλικές τάσεις ανάλογα με τη λογιστική 

αντιμετώπιση των δεσμεύσεων αυτών. 

32. Στις περιπτώσεις όπου η λογιστική αντιμετώπιση έχει ως αποτέλεσμα η δέσμευση 

πληρωμών να αντανακλάται πλήρως στον ισολογισμό (ως υποχρέωση) ή η συμφωνία 

ασφάλειας να αντανακλάται πλήρως στην κατάσταση αποτελεσμάτων, δεν πρέπει να 

απαιτείται η ad-hoc προληπτική αντιμετώπιση για μετριασμό των επιδράσεων που 

ενισχύουν τις κυκλικές τάσεις.  
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33. Αντίθετα, στις περιπτώσεις όπου η λογιστική αντιμετώπιση έχει ως αποτέλεσμα η 

δέσμευση πληρωμής και η συμφωνία ασφάλειας να μένουν εκτός ισολογισμού, οι 

αρμόδιες αρχές πρέπει, στο πλαίσιο της διαδικασίας εποπτικού ελέγχου και 

αξιολόγησης (ΔΕΕΑ), να αξιολογούν τους κινδύνους στους οποίους θα μπορούσαν να 

εκτεθούν οι θέσεις κεφαλαίων και ρευστότητας του πιστωτικού ιδρύματος, σε 

περίπτωση που το ΣΕΚ απαιτήσει από το ίδρυμα να καταβάλει το ποσό της δέσμευσής 

του σε μετρητά και ασκήσει τις κατάλληλες εξουσίες προκειμένου να διασφαλίσει ότι η 

επίδραση που ενισχύει τις κυκλικές τάσεις μετριάζεται με την εφαρμογή πρόσθετων 

απαιτήσεων κεφαλαίων/ρευστότητας.  

 

Τίτλος III- Τελικές διατάξεις και εφαρμογή 

Ημερομηνία εφαρμογής 

34. Τα ΣΕΚ και οι ορισθείσες αρχές πρέπει να εφαρμόσουν τις παρούσες κατευθυντήριες 

γραμμές ενσωματώνοντάς τες στις πρακτικές τους έως τις 31 Δεκεμβρίου 2015. 

Κατόπιν, τα ΣΕΚ και οι ορισθείσες αρχές πρέπει να διασφαλίζουν ότι οι παρούσες 

κατευθυντήριες γραμμές εφαρμόζονται αποτελεσματικά. Για τις αρχές εξυγίανσης και 

τις αρμόδιες αρχές ισχύει το ίδιο χρονικό πλαίσιο εφαρμογής, στο μέτρο που είναι 

αποδέκτες του παρόντος εγγράφου. 


